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AHTJIMACKUU SI3BIK KAK TJIOBAJIBHBIN: COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE, [TPOBJIEMBI U I[TEPCITEKTUBbI PABBUTHU S

[TonyAspHOCTE ¥ POJIb AHTJIMKWCKOTO 3bIKA B COBPEMEHHOM MHUPE 00YCIIOBIIE-
Ha HE TOJIbKO €ro reorpaueckoil U COUMaIbHON pacpOCTPaHEHHOCTHIO, HO U TEM,
YTO OH SBISETCS OpUIMATBHBIM Oosiee yeM B 70 crpaHax. CyliecTByeT W psin
JAPYTUX 3KCTPAIMHTBACTUYECKHX, & UMEHHO COLMAIbHO-3KOHOMUYECKHX (DAKTOPOB.
AHIIMACKANA S3BIK CTAJT CPEACTBOM MEKIYHAPOAHOTO OOIICHHWS BO BCEX 0O€3
UCKJTIOUEHHST 00JIaCTsX, B CBSA3HM C YEM YMCIIO JIFOJEH, M3YYarOlIMX €r0 BO BCEM
MUPE, NOCTOSHHO YBEJINUMBACTCS.

CornmacHo CTaTUCTHYECKOH WH(OPMALMK KOJIMYECTBO TEX, KTO MCMOJIB3YET
AHTTIMICKUI S3bIK KAK POJHOM, 3HAYMTEITBHO MEHbBINE KOJUYECTBA OWIIMHIBOB —
JIFOJIEN, UCTIONIB3YIOIIUX AHTIIMUCKUI UTS PA3JIMYHBIX LIEJIECH.

CymecTByeT psii F€ONOJMTUYECKHAX, IKOHOMUYECKUX U KYJIbTYPHBIX IIPUYMH,
N0 KOTOPbIM HMEHHO aHIVIMHACKHAKA ObUT M30paH B KAueCTBE S3bIKA MEXKIY-
HapoAHOro oOwmeHus. Ero pa3Butue, B OTIIMUME OT 3BOJIOLUHN JAPYTUX COBPEMEH-
HBIX SI3BIKOB, OOYCJIOBJIEHO PAAOM (PaKTOPOB, KOTOPBIE 3a4ACTYHO OMPEIAEIISIOT KaK
rNO0AIN3ANMIO AHITIMACKOTO SI3bIKA. OJTOT MPOLIECC MPEANOoaracT pacnpocTpa-
HEHUE QHTIIMHCKOTO S3bIKA M AHTJIO-AaMEPUKAHCKON KYJBTYPBI, 4 TAKXKE BIIMSHUEC
HA QHTJIMHACKHUH A3BIK CO CTOPOHBI MPUHUMAIOILMX €r0 KYJIbTYP U SI3bIKOB, 3a CUET
Yero aHIIMACKUI A3bIK CaM MPETEPIIEBACT U3MEHEHUS U 3BOJIFOLIMOHUPYET.

b. Kampy, BbIIEASET TpU Kpyra HMCHOJIB30BAHMS AHITIMHCKOIO sI3bIKA —
BHYTPEHHUI (inner), BHEWHWA (oufer) W paclmpsoumiics (expanding).
BHyTpeHHMI Kpyr OrpaHMYeH paMKaMH KOPEHHOTrO (native) HCIOJb30BAHHUS
AHTJIMIICKOrO sI3bIKa B aHIMOsI3bIUHBIX cTpaHax — CIIIA, BenukoOpuranuu,
Kanane, Apcrpanun, Hoeo#i 3enannum, Upnanmum, FOxHoit Adpuke. Bremnnmii
KPYT BKIIFOYAET OBIBIIME KOJIOHUH, B KOTOPBIX PA3BUTHE MOJTYYHIN HALIMOHATBHBIE
BApUAHTBl aHIMICKOrO s3blka (world Englishes) — Manma3uicKuii, WHAMKCKUA,
CHUHTallypCKANM, TOHKOHICKUM, KCHUHCKUA W JOPyrUe HAUNWUOHAIBHBIC BapHaHTEHI
AHIJIMUCKOrO sA3bIKa. TpETUi, pacluupAIOIIMICA KPYT, — 3TO CTPaHbl, T aHTJIAN-
CKMH s3BIK MCIIOJNB3YETCS B KA4eCTBE WMHOCTpaHHOro (Lnglish as a Foreign
language — EFL), He SABIAETCS TOCYAAPCTBEHHBIM SI3bIKOM M HE HCIOJIB3YETCS KaK
HALMOHAJIbHBIA HU JUIsl OJHOM M3 rOCYAAPCTBEHHBIX (DYHKIMIA — MOTUTHYECKOM,
FOPHIUYCCKON, cCoManbHOM U T.11. [1].

Pacumpsrommiics Kpyr — 3TO CTpaHbl EBPOIBI, B YMCIIO KOTOPBIX BXOIMT
u PecnyOnuka benapych, ctpanbl Asun, AQpukd W JlaTUHCKOM AMEpUKH.
B 5TMx rocymapcTBax AaHITIMHACKHMIA SA3BIK PACCMATPUBACTCS KAk CPEACTBO
COTPYJHUYECTBA C MUPOBBIM S3KOHOMUYECKUM, MOJTUTHYECKUM, HTHPOPMAMOHHBIM
¥ 00pa3oBaTENbHBIM MPOCTPAHCTBOM.

Bosnpuas nonyaspHOCTb U paCIPOCTPAHEHUE MHOCTPAHHOTO SA3bIKA, KAK CPE-
CTBA M3YYEHUS BO BCEM MUPE, BBI3BAJIO BOMPOC O CTAHAAPTE SI3bIKA, €r0 YHUBEP-
CAJIbHBIX ISl BCEX (POPME M COAEPIKAHUM, & UMEHHO — Hopme. JIis aHTJIIAACKOTro
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A3bIKa TAKAX HOPM TPAIULMOHHO OBUIO JBE — aMEpUKAHCKUH aHrmickuii (AE)
u Oputanckuii anrnuiickuii (BE). Cnemyer OTMETHTD, 4TO TEPMHH CHIAHOAPMHbLIL
aHenutiCkuli N3BECTEH B JIMHTBUCTUKE KAK JTUAICKT, HA KOTOPOM FOBOPUT MEHbILIAs
YacTh HACEJICHUS aHMJIOA3BIYHON CTPaHbl, rpaMMaTHKa, BOKaOyJsip u opdorpadus
KOTOPOTO CYHMTAKOTCA MPECTHKHBIMU, W KOTOPBIA MOHSATEH OOJBIIMHCTBY Hace-
JICHHSI.

OpHAaKO Takoe OMPEACIICHUE CTAaHAAPTA AHMVIMHCKOrO s3bIKA MOXHO MpH-
MEHUTB JIMIIb K aHTTIOSI3bIYHBIM CTPAHAM M3 «BHYTPEHHETO Kpyray». B To jke Bpems
ATOT CTaHAAPT HE UMEET 3HAYMMOCTH B CTPAHAX BHEIIHETO Kpyra B CHJy TOrO,
YTO TaM 00Pa3yrTCs COOCTBEHHBIE TEPPUTOPUATBHBIE U HAMOHAIBHBIC TPAIULIUI
U HOPMBI, KOTOPbIE O(PHIMATBHO 3aKPEIUISAIOTCS B HALMOHAJIBHBIX BapUaHTaX
AHTJTIMIACKOTO s13bIKa. COOTBETCTBEHHO, MPOLIECC, KOTOPBII HAOIMIOAACTCS B TIOCIIEAHUE
JECATHIIETHS. — 3TO TO, YTO HOPMA BHYTPEHHETO Kpyra yTpauMBacT €AUHCTBO AJIs
BCEX AHITIOTOBOPALINX, & TAKXKE HAJMYME MHOKECTBA HALIMOHAIBHBIX BAPHAHTOB
BHEIIHETO KPyra, 4To MPEANoJiaracT CyLICCTBOBAHHUE OO0JIeE YeM OJHOM HOPMBI
WIH CTaHjapra si3blka. B 3TOH CBsA3M A HAC, Kak Ui YYaCTHMKOB 00paso-
BaTEJBHOIO MPOLECCA, BCTACT BOMNPOC O TOM, KaKyH) HOPMY CIEAYET CUMTATh
CTAaHJAPTHOH MpH OOYYEHWUHM AHTIIMHCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY B CTPaHax
pacIIMpsIFOIIETOCs KpyTa.

Bo mHormx crpaHax BHewmHero kpyra — Kwurae, Snonumm, CuHranype s
NPENOAABAHMS  AHTJIMHACKOTO sI3bIKa LIMPOKO MPHUBIICKAIOTCS MPENOJABATENN -
HOCHTEIHM HALIMOHAIBHBIX BAPUAHTOB, KOTOPbIE MPU3BAHbI 3aKPEIUTh TE WA WHBIE
HOPMBbI M3YYCHHsS WHOCTPAHHOIO S3blKA WM KaK MOXHO OOJIbLIE COKPAaTHUTh
TEPPUTOPHAIBHOE BIIMSIHUE HA QHTTIMICKUIA SI3bIK B TAHHBIX PETUOHAX.

Ecmm paccmarpuBatres pernon EBporibl, TO ObLIO Obl €CTECTBEHHBIM MPEATIONO-
JKUTh, 4YTO 3J€Ch O0Jice JIOTMYHBIM Ka)KETCS WCMOJIb30BAHUE CTaHAAPTHOIO
OpuTaHCKOro MUOO0 aMEPUKAHCKOTO BApWaHTa, OJHAKO AHAIM3 MEKIYHAPOJHOTO
JUCKypca OOHAPY>KMBACT OTKIIOHEHHS OT HOPM CTaHAAPTHOTO AHTTUICKOro IO
OPUYMHE BIUSHUS €BPOMEHCKUX A3BIKOB, & TAK)KEC HAMEUYAIOUMMHUCS TCHICHIUSMHA
K YCTAHOBJICHHIO MOJEINICH «eBponeiickoro anrmickoro» (EuroE).

OnHHUM W3 MEPBBIX, KTO BBET TEPMUH Euro-English, Obl1 HEMEUKWA TMHTBUCT
u nekcukorpad bpoaep Kapcrencen [2]. On onucan nepBbie MPU3HAKK 3TOTO S3bI-
KOBOT'0 BapuaHTa eule 10 ¢popmupoBanus EBponeiickoro coro3a. [1o ero MHEHUIO,
3TO BAPUAHT OTJMYAETCS OT MCXOJIHOr0, HATUBHOTO AHTTIMICKOrO si3blka. MHBIMU
CIIOBAMH, €BPOAHITIMACKAN S3BIK — OTO BAPHAHT AHIVIMHACKOIO A3bIKA, KOTOPBINA
CIIy’)KHT B KayecTBe [lingua franca Jis CTpaH KOHTHHCHTaIbHOW EBpoOmbL
JIaHHBII BApHAHT MUMEET CBOM YXKe COPMUPOBAHHBIC MPU3HAKKU. B JIEKCHUYECKOM
IUIAHE JJISi HEro XapaKTEPHBI MCEBAOKAJIbKA M TICEBAO3AMMCTBOBaHUA (fitness,
HApUMEP, UMEET B HEM 3HAUEHUE ‘(PUTHEC-KNYO’, dancing ‘TaHLIEBAbHAS ILJ10-
manka’, smoking ‘CMOKHMHI, dressman ‘My»CKOM MaHEKeH W T.1.). DTH CJOBa
MMCIOT UHBIE 3HAUCHUS B OPUTUHAIILHOM, HATUBHOM QHTJIMMCKOM SI3BIKE [2].

JIg  €BpOAHITIMIICKOrO SI3bIKAa XapPAaKTEPHO TaKKEe HM3MEHEHUE 3HAYCHHS
OTIENBbHBIX CJIOB. actual (aHry. ‘(paKTUYECKUil ) UMEET B HEM 3HAYEHHUE ‘aKTyaslb-
HBI, a eventual (aHTII. ‘KOHEYHBIM, WTOTOBBIA’) — 3HAYCHHUE ‘BO3MOKHBIN .
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OH TakKe XapaKTEpU3YETCS UPE3MEPHBIM YMOTPEOICHHEM KOPOTKHX «YHH-
BEPCAJIbHBIX» AHTJIMHACKUX TJIAroJioB, TAKUX Kak do, take, put, make v T.11. [3, p. 15].
Yro kacaercsi (POHETHKM €BPOAHTIIMHCKOTO, TO OH JEMOHCTPUPYET 3HAYMTEIBHOE
VIPOLICHAE MPOU3HOLICHHs OTACIBHBIX CYyryO0 aHIJIMHCKAX 3BYKOB M HX CO-
yetanuid. Tak, A HEro XapakTepHa 3aMeHa HEKOTOPBIX (OHEM, Hampumep,
[0] u [e] Ha Gonee mpocTteie. YacTO NMPOMCXOAWT PA3MBIBAHHUE TPAHUL], MEKIY
KOPOTKAMH W JJIMHHBIMU TJIACHBIMHM 3BYKaMH, aKIICHTUPOBAHHUE CIIOB HA NEPBBIA
CJIOT U B LIEJIOM HECKOJIBKO 3aMeIJICHHBIN TeMn peud [4, p. 147-148].

JUIss €BPOAHIIIMICKOTO s3BIKA XAPAKTEPHO TAKXKE HEYMOTPEOIICHUE OKOHYA-
HUSL -§ C [JIArojlaMu TPEThEro JMIa €IWHCTBEHHOIO YHCHIA, YHNOTpeOJICHHE
Past Simple Tense (mpoCTOro MpOIIEAIIETO BPEMEHW) BMeCTO Present Perfect
Tense (HaCTOSIIETO COBEPUICHHOTO BPEMEHM ), HEYNMOTPEOJECHUE TEPYHIUS, UPE3-
MEPHOE WJIA, HA00OPOT, HEAOCTATOYHOE YHOTPEOICHUE apTUKIICH; YIOTpeOIeHUE
(dopmel of-genitive (0f-NPUTKATENBHOTO) C OAYIIEBICHHBIMU TPEAMETaMU; OoJiee
[IpOCTast, OTHOCUTEIBHO AHITIMACKOTO S3bIKA, CTPYKTypa IPEUIOKEHWA W T.IL
HWHbIMH cTOBaMM, €BPOAHTTIMICKUI S3bIK XAPAKTEPU3YETCA PAAOM 3HAUMTEIBHBIX
«YIMPOLICHUI» OPUTHHAIILHOIO, aHIJIMKACKOTO s3bIKa. TeM cambIM, €BpPOAHIJINNA-
CKUi sBysieTcss 0co00H (pOPMON si3bIKa, KOTOpas BO3HUKIIA MO BJIHMSHHEM E€BPO-
MEHCKUX A3BIKOB M KYJIBTYP HA QHITIMACKUAN S3bIK KaK HA MHCTPYMEHT peud [ 5, ¢. 89].

B crpanax EBpomnbl aHrnmMiiCKuii sI3bIK MCHOJB3YETCS TJIaBHBIM 00pa3oM
B KayeCTBE CPEICTBA KOMMYHMKALUMW. 3HAHUE AHIJIMHCKOrO si3pika B EBporme
HE SIBJIIETCS BOMPOCOM MPECTUKA, B OTJIMUME OT cTpaH A3umn U AQpuku. 310, CKOpEE,
YHUBEPCATbHBIA, MHCTPYMEHT MEXAYHAPOAHOH KOMMyHUKaumu. Kpome TOrO,
MHOTOSI3bIKOBasl OJUTHKA EBpOCOI03a MpuBeEna K JOCTMKEHUIO €r0 MPaXAaHAMA
BBICOKOI'O YPOBHSI SI3BIKOBOM KOMIETEHIMH. Bce Gombliee KOIMYECTBO MOJIOBIX
€BPOMNEHIEB CUNTAIOTCS OWJIMHITBAMHM, TO €CTh BIAQJCIOT AHTJIMIACKUM SI3BIKOM Ha
YPOBHE BTOPOTO POJHOTO [6, p. 49].

CoBpeMEHHBIE MIO0ATM3ALMOHHBIE MPOLIECCHI B Pa3HBIX OOLIECTBEHHBIX Ce-
pax CO31arT NPEANOCHUIKH I YCIEITHOW KOMMYHUKALMKA NPEACTAaBUTENEH BCEX
KaTE€ropuili aHTJIOrOBOPSLIMX, BCEX TPEX KPYroB, HA CaAMBIX PA3HBIX YPOBHSX:
OT MEXIYHAPOJHBIX MEPONPUATHH 10 OBITOBBIX cATyalmil. TpynHo ceiiuac OyaeT
HAlTH MEXIYHAPOJHOE MEPONPUATHE, TAC «paboumil s3bIK KOH(pepeHumu/Ppo-
pymay») Oyaer Kakoil-mubo npyroid, kpoMme aHrnuiickoro. byayniee aHrmmicKoro
A3bIKa KaK /ingua franca KaKETCsl OMPEACIIEHHBIM: OH JABHO 3aKPEMUIICS KAK S3bIK
MEXIYHAPOAHOH SKOHOMMKHM, TOJUTHKH, HAayKW, OOpa3oBaHWs M TEXHOJOTHIA.
D10 paboumii SA3bIK BCEX MEKAYHAPOIHBIX OPraHu3alvi, OCHOBHOH S3BIK BCEX
HAYYHBIX UCCAEAOBAHMM, OUIHANBHBINA S3bIK OAHKOBCKOW M (PMHAHCOBOW CEPHI.
OTO A3BIK, KOTOPOMY SKEJNArOT 00y4arh AETEH B IIKOJAX MOJABJISIOLIEE YMCIIO
pomurteneii B Bocrounoii EBpone, A3umn, Adpuke, cTpaHax apabCKoro Mupa.

YuntbeiBas Bce OOJbIIEC BO3PACTAIOUIYO MONYISPHOCTh PETHOHAIBHBIX HOPM
anrmiickoro sizeika, J[. Kpucramn npeanosioxun, 4to 4yepe3 50 JeT OueHb u3-
MEHUTCS CJIOBAPHBII COCTAB AHITIMICKOrO sI3bIKa, Onaroaaps 3aMMCTBOBAHUSM M3
KOHTAaKTUPYIOIIUX HAUMOHAIBHBIX BAPUAHTOB, HO AHMIMACKHHA MMO-IPEKHEMY
Oyaet BocTpeOOBaH Kak /ingua franca [7].
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OnHako, MOMUMO BJIMSIHUSI PETUOHAJIBHBIX BAPUAHTOB, HA CTAHJAPT AHIJINiA-
CKOrO SI3bIKA OTPOMHOE BO3JEHCTBHE B TOCIEIHUE JECATHIIETUS OKAa3bIBAKOT
UH(OPMAIMOHHBIC TEXHOJIOTHH.

HaunGonee Becomoe BnusHuE chepbl HHPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHI MOKHO
HaOJIOAAaTh HA PA3BUTHE JIEKCMUYECCKOW CHCTEMBI QHTJIMHACKOrO si3bika. ExeromHo
B MHPE BO3HMKACT MHOXXECTBO HOBBIX SIBJICHMU W TOHSATHI B JMaHHOU cdepe,
KOKJI0€ M3 KOTOPBIX TPEOYET MOSBACHUS COOTBETCTBYIOMICTO TEPMUHA, HAUMEHO-
BaHus. Takum 00pa3oM, pa3BUTUE U PACIPOCTPAHCHUE MHPOPMAIMOHHBIX TEXHO-
JIOTUH SIBJISIETCSl SKCTPATMHIBUCTUYCCKUM (PAKTOPOM, BBI3BIBAKOIIUM W3MEHEHUS
B JICKCHYECKOM CHCTEME aHITIHMCKOro s3bika. Tak, mocieanue 10-20 jer, ¢ moss-
JIEHUEM COLMAIIbHBIX ceTel (social network, social media), neKCKa aHTIMICKOTO
S3bIKA 3HAYUTEIBHO TMOMOJIHUIACH HOBBIMU TOHSTHSIMHU, CBS3aHHBIMH C HEOOXO-
JUMOCTBK0 HAUMCHOBAHUSI HOBBIX SIBJICHWH, TaKuX Kak confent ‘KOHTEHT , like
‘Malik’, selfie ‘cendu’, hype ‘xain’ u T.IL

Hapsiny ¢ 5TiM, 0 MEPE TOTO KaK KaKUE-TO SBJICHUS UCYE3A0T, YCTAPEBAOT
U JIEKCMYECKUE €IUHUIIBI, CBS3aHHBIE C TEXHOJOTUSIMM, BBIIICAIIUMHA U3 YIIOTPEO-
nenust: floppy disc ‘nuckera’, magnetic disc ‘marautHblil iuck’, ECM ‘OBM’.

PazButre MOOWIIBHOMN CBSI3U, MECCEHKEPOB, KOMMYHUKATOPOB, MPUJIOKECHUN
JUISL  OCYIIECTBJICHHS KOH(EPEHI-3BOHKOB, Takux Kkak Skype, WhatsApp,
Instagram, Zoom u T.1., MOBJEKJIO 3a COOOM pa3BUTHE OOILICHUS B COIUATBHBIX
CETSIX, HA TOCTEBBIX CTpaHUIAX M (opyMax, a TAKKE Pa3BUTHE MEPEIMUCKH
U JIMCTaHIIMOHHOW KOMMYyHUKalMu. Bce 3T (PpakTopbl cnocoOCTBYIOT MIOOANH-
3al[UM S3bIKOB MHUPA W MOSIBJICHUIO OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA MHTCPHALIMOHATIU3MOB,
3aMMCTBOBAHUN U KAJIEK C aHTJIMACKOTO S3bIKA.

H3ydyeHUE WHTEPHET-SA3BIKA — OTACIIBHOC HAYYHOE HAMPABJICHUE, HAYATOC
OputaHckuM uccienoarenem Junom Kpucramnom [8]. B ero nekuusax u pado-
Tax MOCTOSIHHO BCTPEYAOTCS HOBBIE MPUMEPHI BIIMSHUS COBPEMEHHBIX MH(pOPMa-
[IUOHHBIX TEXHOJIOTUH HA Pa3BUTUE AHTJIMACKOTO SI3bIKA.

B oHnaiiH-nmpocTpaHCTBE MOSBISAIOTCS TAKXKE MOCTOSHHO OOHOBIISIEMBIE CJIO-
Bapy HEOJIOTU3MOB M HMHTEPHET-CJICHra (HauOOoJee W3BECTHBIA B AHIJIOS3BIYHOM
cpene — «Urban Dictionary», co3nanHblii AapoHoMm [lekxamMOM W pETYJISIPHO
MOMOJTHEMbI U OOHOBJSIEMbI Mmonb3oBareasMu [9]). Takum 00pazoM, MOKHO
CAeNaTh OJHO3HAYHBIN BHIBOJI O TOM, YTO C PA3BUTHEM HH(POPMAIMOHHBIX TEXHO-
JIOTUA AHTJIMUCKUA S3BIK MPETEPIENl U MPOJOHKAET MOABEPrarbCs €)KETHEBHBIM
U3MECHEHUSIM U J0N0JHECHUsIM. OJIHAKO, HACKOJIBKO TJ00aJbHbI 3TH WU3MEHCHMS
Y CTAHYT JI1 OHA HOPMOW, MOKHO OyJET CYIUTh HE PAHEE, YEM UEPE3 ACCATKH JIET.

COBpEMEHHBIN AHTTTMHACKUH SI3bIK, KAK MBI BUJIUM U3 BCETO BBIIECKA3aHHOTO,
OpeCTaBIsieT cO00H 0cOOYI0 cpeny, CHOPMHUPOBAHHYIO MEXKKYJIBTYPHON KOMMY-
Hukamed. OH caM 1Mo cede yKe CTan KyJbTypol, OOBECAUHSIONICH MUPOBYIO
MYJIBTHJIMHTBAJIbHOCTh M MYJIBTUKYJIBTYPHOCTh. COBPEMEHHBIA aHTJIMUCKUN Kak
MHUPOBOM S3bIK MPEIHA3HAYEH JJII MEXKHAIMOHAIBHOIO W MEXKKYJIBTYPHOTO
oOeHus. COOTBETCTBEHHO, ceiYac y>Ke pedb HE MAET 00 OJJHOM, HHBAPHAHTHOM
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CTaHJAPTE aHTJIMICKOTO s3bIKA, 4 CKOPEE O €ro TePPUTOPHATBHONW U COLMATIBLHOM
BAPUATUBHOCTH, KOTOpas MPOJUMKTOBAHA HEOOXOJMMOCTHI) TOYHOH TNEpenadn
U OJHO3HAYHOIO TMOHWUMaHUS PA3JIUYHBIX KOHTEKCTOB B OJIMBKOM MEKHA-
HMUOHAIILHOM OOIIICHUH.
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CEMAHTHUYECKAA CIIEHM®UKA
[TEPLIEIITUBHBIX ITPHUJIAT ATEJIBHBIX
B COBPEMEHHOM AHI'JIMMCKOM S3bIKE

H3yyeHre MEXaHW3MOB HOMUHALMK B C(hepe MPU3HAKOBBIX CIOB TPAIULMOH-
HO BBI3BIBACT MHTEPEC Y LIMPOKOro Kpyra uccaeposarened [1; 2; 3; 4; 5; 6].
WMEHHO B 3HAUEHWW MPUJIAraTesIbHOrO0 HaumOOoJee O4YeBHMHA aOCTparupyromas
Y AQHAJIM3HUPYIOIIAs MBICIUTENBHAS NEATENIBHOCTh YEIOBEKa, Onaronaps KOTOPO#
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